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On Rhetorical Functions of Metaphor and its C-E Translation
in Political Discourse

YUAN Zhuoxi
(School of Foreign Studies, Guangxi University, Nanning 530004, China)

Abstract; Current studies on metaphor translation mainly focus on exploring how conceptual mapping
facilitate the transfer of information and images from SL to TL without paying enough attention to
metaphor’ s rhetorical function in target texts. After summarizing metaphor’ s discourse functions in
previous rhetorical studies, this paper makes an in-depth analyses on metaphors in CPC leaders and
government officials’ speeches as and their translated versions. The paper claims that metaphors’ role
in facilitating the explication of political concepts and their persuasion power should be taken into
account when choosing translation strategies. And in translation practice, such translation methods can
be adopted as literal translation, translation plus sense, replacing the image, translation by simile, and

interpreting the metaphorical meaning,so as to enhance the country’s global communication effect.
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¥ 3X In promoting this initiative, China will

/|

/

follow the principle of wide consultation, joint
contribution and shared benefits. The programs of
development will be open and inclusive, not
exclusive. They will be a real chorus comprising all
countries along the routes, not a solo for China
itself.

VAR SCRBER “ Mz F 5 Ia” kUL
C—ilf— %" ARBOFE R E — S0 A B
MR E 52 | R p e &%
SCRR T EEE, AL R S5
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¥ X

approach of using force will find that they are only

Those who adopt the self-serving

lifting a rock to drop on their own feet.
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X “A single flower does not make spring,
while one hundred flowers in full blossom bring spring

to the garden. ”
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%3 In our vigorous campaign against corrup-
tion, we have punished both *“tigers” and “flies”
corrupt officials irrespective of ranking, in response to
our people’s demand.

EDGESH, “ZIR™ M “wmi” R K
H7OF N AR EIH KR CFA o B
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“flies” FESETH SCAL P AR AU 5 v STRTR I Y BIr
o PG, 7E B IA LR B SO ER AR
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& AREEC & R, 2018 —03 -30)

¥ It’s wise for one to turn back before
running into a blank wall.

JE A SR A AE iR A E N R ARTE 2018 4F 3 st 56
L o v o] 52 A 5 i I 2 W %) 56 ) U B
Wio M “NERE AL X —E U ST —
EAM TR A5 5 o Z 0 B% . 2R SCIR B T
BIXFERZR IR RS, HAEFESCR T wise — 1]
il “fEPIGREERTEL B 0] Sk RMAE 228, 8

By IO B AL, R — NI IE A,
| TR IR TR IE TR

Bile BURIFRL &G “FLRE, IKF
HERBT e (2 3 32 AR e Il S7. R 1 1
Yk, 2015 11 -07)

$¥3L  We should actively pursue security coope-
ration. As a Chinese saying goes, a single line of
silk doesn’t make a thread, and one hand cannot
clap, -

it IZIR S A N RSP G TR 25
g B, BESCHRRSI# I “ As a Chinese saying
goes” X—/NaME ARG, BR TR B BT
SCAEFISN, R 1) (= 432 AR B X e b R, ik
[ 32 AR T /) 1 il & I 0k B KRR ALK
BT SR B, XA B TR A TR LA R AT
B, WIS TR AT o

3. ik

NRAEAT . SRS FAAAE i X — 5
PR A AT AT R B iR . AR, B TN
ER . RIEMANRIERS  HamE S0 AR
) LA AR 22 57, AR PR (AR 7T BE TSR 0T 55
IR, PRI PSS PRI ok I ) 7 A 4
WA AR T, SRR, DASE BRI A IE A
B3k,

B17 R ERaFEH, a4 R K
B, (IR 2017 4ERARRR, 2016 - 12 -31)

¥ No fruit will be reaped without hard work.
We will be rewarded with achievements only after tire-
less endeavors.

17 FP 8 B 5 S SO R T — 2R HE DR SG
Fo BARVGETWA “a pie in the sky” XHAYE
My, (A& RBMZ “TEIHMELE, ArTHE
SCHRYBE BT AR, X5 RO SCORAH BE A
N T RES RIS, PR TR AR A, A T
— BT BT E FL A, R B AHL S SO A
DA SRR, (G HE WA S SORIEZH, 74
TARSF R BEIRSCR

B8 fEAEMmAAA (EBIKHEILE
LB 2018 —03 —08)

3L The party that has locked the door must
unlock it.
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3L ---ensure that every bite of food we eat is
safe.

SRS AR B AT SR LR g

o U AR SO A SERE A A P E SR R )
H‘«%”iﬁ@#ﬁ>, TRILMIMZEEE, HE
A, WTRE, P EEE P, FRAA M
SEAIX—IIRE, T tongue tip 7EJE YA Z
AR PIRE . BRI, ORI ik,
PR bite (—H) X —iat (HFREMPE) K
R (A Bite of China) A& T VG J5 52 AR BT 24
D], E TSRS B ARSZ AR A % 5
SEPL T SUfE B AU %

4. HDABAm

57 ] P Wy A 12 g e 2 — o SOk A O B I A
G, XREREG ] BEA B H bn i B % KU Y
Prepapk ™ T E I VR I LG R A R 1 2 B e
FIHMTAL, AT LA R b G T R T O
11133 B0 T AP R I

1o .- FATILARMIE, BA4aR, M
UE, D FMGE . (B A AT A AR 3
GRS, 2015 -02 -13)

¥ 3L ---the geographical closeness of our two
countries, linked together by the same mountains and

rivers, and as near and dear to each other as lips
and teeth.

“WERET MR R Lo A 2 8] A A
%ﬁﬁm%%,Lm~Aﬁ*Eﬁ%ﬁ%%%%
Mo PESCOREE TSRS, O 1k H bR TE B Z AR
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i3 Copying other civilizations mechanically

or blindly is like cutting one’s toes just to fit his
shoes, which is not only impossible but also highly
detrimental.

BB RZ A S AL, B A B R L R
M,AmmﬁXﬁﬁEtbmm%Fxmolm
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¥ 3  Cybersecurity and informationization are
like the two wings of a bird or the two wheels of a cart.
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XPAMERERCR -
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EX

policies that would have an economy-wide impact,

Rather than adopting strong stimulus

we continue to move forward with structural reform.
CROKIEHE” A SRR FE B R—F T, 2
FERS T ORGHEMTIRG" T 5 00— R A A A 8 T8
ﬁf WA A L gy — e o R RS 0 = 5
e S, SRTAD ] -t 7 AF 3 B R I AN 5% 7 i iR
#ﬁEQWM%ﬁWkFT BEAR I R T B
751 ﬁ%W%WXﬂwﬁ% LSl e
IR E R TR BOR, AU 23 6]
14 3L ""%]F* e T, BWUHL T & Rk
e (T2 S BIEON TAEHRA , 2016 —03 ~05)
¥ We will tighten institutional constraints,

safeguard order in the financial sector:--



52

R XPANBOR T B Y S RE S e 119

CETT AR TR BN O A [ S
HITHERE, O T RN R BRAR A, ORI
TEm I R R (BT RiEEN (IR
ii]” (constraints) A, fHIFCHE A S) o H AR
R
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VR TEAR A LM 2 B YR, 2017 - 04 —
28)

%3 We need to deepen security cooperation and
confidence-building in military, political, economic,
people-to-people, cultural, environmental protection
and other fields as well as in tackling emerging threats
and challenges, so as to open up new prospects for
security and development in Asia.
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